
• Con el nuevo soporte M3 todo son ventajas. El particular puede adaptar la inclinación del toldo a su gusto, con la misma manivela que 
utiliza para subir y bajarlo. Para el profesional, mayor facilidad de instalación pues no hay que regular el toldo al montarlo.

• All we have are advantages with the new M3 support. The end user can adapt the tilt of the awning as desired with the same crank that it 
is used to open and close it. For the installer, it is easier to install as the awning should not be adjusted when mounting.

• Avec le nouveau support M3, il n’y a que des avantages. Le particulier peut adapter l’inclinaison du store à son goût, avec la même mani-
velle qu’il utilise pour l’ouvrir ou le fermer. Pour le professionnel, une plus grande facilité d’installation car le store ne doit pas être ajusté 
lors du montage.

• Con il nuovo supporto M3 sono tutti vantaggi. Il consumatore fi nale può adattare l’inclinazione 
della tenda al suo gusto, con la stessa manovella che utilizza per alzare e abbassarla. Per il 
profesionista, massima semplicità di installazione dal momento che la tenda non deve essere 
regolata durante il montaggio. Soporte M3Soporte M3

para M1 Premium Pluspara M1 Premium Plus



Pensado para instalar en Se distingue por

• Brazo articulado Premium y Concept de gran resistencia con sistema de                      
tensión interna.

• Inclinación ajustable, independiente en cada brazo, por el propio usuario sin 
necesidad del instalador. Lona desde 5° hasta 35° y regulación de altura de codos 
en cerrado de 0° hasta 2,5°.

• Movimiento más suave y ergonómico. Facilidad de instalación.

• Premium and Concept retractable arm with high strength and internal tensioning system.

• Adjustable tilt at each arm by the user, without having to call the installer. Fabric range 

adjustment from 5° till 35° and elbow regulation height when closed from 0° till 2,5°.

• It has a softer and more ergonomic movement. Easy to install.

• Bras invisible Premium et Concept de haute résistance et avec système de tension interne.

• Inclinaison réglable, indépendante dans chaque bras, par l’utilisateur fi nal sans besoin 

d’appeler l’installateur. Toile de 5° à 35° et régulation de la hauteur des coudes fermée 

de 0° à 2,5°.

• Mouvement plus doux et ergonomique. Installation facile.

• Braccio invisibile Premium o Concept di alta resistenza con sistema di tensione interna.

• Inclinazione regolabile, indipendente in ogni braccio, dall’utente senza bisogno di ricorrere 

a un tecnico. Telo da 5° a 35° e regolazione dell’altezza dei gomiti in chiusura da 0° a 2,5°.

• Movimento più soft ed ergonomico. Facilità di installazione.

L = Línea • Width • Largeur • Larghezza
S = Salida • Projection • Projection • Sporgenza

Nuevo soporte M3
New M3 support

Nouveau support M3

Nouvo supporto M3

Soporte M3 para M1 Premium Plus

Recomendado hasta

5,00 línea x 3,50 salida (m)
5,00 width x 3,50 projection (m) 

5,00 largeur x 3,50 projection (m) 

5,00 larghezza x 3,50 sporgenza (m) 

6,00 línea x 3,00 salida (m)
6,00 width x 3,00 projection (m) 

6,00 largeur x 3,00 projection (m) 

6,00 larghezza x 3,00 sporgenza (m)

5,00 línea x 3,50 salida (m)
5,00 width x 3,50 projection (m) 

5,00 largeur x 3,50 projection (m) 

5,00 larghezza x 3,50 sporgenza (m) 

6,00 línea x 3,00 salida (m)
6,00 width x 3,00 projection (m) 

6,00 largeur x 3,00 projection (m) 

6,00 larghezza x 3,00 sporgenza (m)

2 brazos • 2 arms • 2 bras • 2 bracci

Viento • Wind • Vent • Vento Lluvia • Rain • Pluie • Pioggia

Clase • Class • Clase • Classe 2 Clase • Class • Clase • Classe 3

Nuevo soporte M
New M3 support

Sujeción

• Designed for installation in

• Conçu pour être installé sur

• Adatto all’installazione in

• Fastening

• Fixation

• Fissaggio

• Distinguished by

• Est diff érencié par

• Caratteristiche

• Recommended for up to

• Conseillé jusqu’à

• Consigliato fi no a


